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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

יל1 מַשְׂכִּ֗
Maskili
H4905

ף סָ֥ לְאָ֫
ya–Asafu
H0623

הַאֲזִי֣נָה
Sikieni
H0238

עַמִּ֭י
watu–wangu

י תּוֹרָתִ֑
sheria–yangu
H8451

הַטּ֥וּ
tegeni
H5186

ם זְנְכֶ֗ אָ֝
masikio–yenu
H0241

לְאִמְרֵי־
kwa–maneno–ya
H0561

י׃ פִֽ
kinywa–changu
H6310

Utenzi wa Asafu. Enyi watu wangu, sikieni mafundisho yangu, sikilizeni maneno ya kinywa changu.

אֶפְתְּחָה2֣
Nitafungua

ל בְמָשָׁ֣
kwa–mithali
H4912

י פִּ֑
kinywa–changu
H6310

יעָה אַבִּ֥
nitatoa
H5042

יד֗וֹת חִ֝
mafumbo
H2420

מִנִּי־
kutoka

דֶם׃ קֶֽ
zamani

Nitafungua kinywa changu kwa mafumbo, nitazungumza mambo yaliyofichika, mambo ya kale:

ר3 אֲשֶׁ֣
ambayo

שָׁמַ֭עְנוּ
tulisikia
H8085

וַנֵּדָעֵם֑
na–tukayajua
H3045

ינוּ וַאֲ֝בוֹתֵ֗
na–baba–zetu
H0001

סִפְּרוּ־
walituambia

נוּ׃ לָֽ
sisi

yale ambayo tuliyasikia na kuyajua, yale ambayo baba zetu walituambia.

א4 ֹ֤ ל
Hatuta
H3808

ד  ׀נְכַחֵ֨
yaficha
H3582

ם מִבְּנֵיהֶ֗
kutoka–kwa–watoto–wao

לְד֥וֹר
kwa–kizazi
H1755

אַחֲר֗וֹן
kijacho
H0314

סַפְּרִים מְֽ֭
tutasimulia

תְּהִלּ֣וֹת
sifa–za
H8416

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

וֶעֱזוּז֥וֹ
na–nguvu–zake
H5807

יו וְנִ֝פְלְאוֹתָ֗
na–maajabu–yake
H6381

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

ׂה׃ עָשָֽ
alifanya

Hatutayaficha kwa watoto wao; tutakiambia kizazi kijacho matendo yastahiliyo sifa ya Bwana, uweza wake, na 
maajabu aliyoyafanya.

וַיָּ֤קֶם5
Na–akasimamisha

׀עֵד֨וּת 
shuhuda
H5715

ב יַעֲקֹ֗ בְּֽ
katika–Yakobo
H3290

֮ וְתוֹרָה
na–sheria
H8451

ם שָׂ֤
akaweka

אֵ֥ל בְּיִשְׂרָ֫
katika–Israeli
H3478

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

צִוָּ֭ה
aliamuru
H6680

אֶת־
kwa
H0853

אֲבוֹתֵ֑ינוּ
baba–zetu
H0001

ם הוֹדִיעָ֗ לְ֝
kuwajulisha
H3045

ם׃ לִבְנֵיהֶֽ
watoto–wao

Aliagiza amri kwa Yakobo na akaweka sheria katika Israeli, ambazo aliwaamuru baba zetu wawafundishe watoto 
wao,

לְמַ֤עַן6
ili
H4616

׀יֵדְע֨וּ 
wajue
H3045

דּ֣וֹר
kizazi
H1755

אַחֲ֭רוֹן
kijacho
H0314

בָּנִי֣ם
watoto

יִוָּלֵד֑וּ
watakaozaliwa
H3205

מוּ יָקֻ֝֗
watasimama

יסַפְּר֥וּ וִֽ
na–watasimulia

ם׃ לִבְנֵיהֶֽ
kwa–watoto–wao

ili kizazi kijacho kizijue, pamoja na watoto ambao watazaliwa, nao pia wapate kuwaeleza watoto wao.
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ימו7ּ וְיָשִׂ֥
Na–waweke

ים אלֹהִ֗ בֵֽ
katika–Mungu
H0430

סְלָ֥ם כִּ֫
tumaini–lao
H3689

א ֹ֣ וְל
na–wasi
H3808

יִשְׁ֭כְּחוּ
wasahau
H7911

עַלְלֵי־ מַֽ
matendo–ya
H4611

אֵל֑
Mungu
H0410

יו וּמִצְוֹתָ֥
na–amri–zake
H4687

רוּ׃ יִנְצֹֽ
wazishike
H5341

Ndipo wangeweka tumaini lao kwa Mungu, nao wasingesahau matendo yake, bali wangalizishika amri zake.

א8 ֹ֤ וְל
Na–wasiwe
H3808

׀יִהְי֨וּ 
kama
H1961

ם כַּאֲבוֹתָ֗
baba–zao
H0001

֮ דּוֹר
kizazi
H1755

סוֹרֵ֪ר
chenye–ukaidi
H5637

ה רֶ֥ וּמֹ֫
na–uasi
H4784

דּ֭וֹר
kizazi
H1755

לאֹ־
ambacho–haku
H3808

ין הֵכִ֣
kutayarisha

לִבּ֑וֹ
moyo–wake

וְלאֹ־
na–haikuwa
H3808

נֶאֶמְנָה֖
imara
H0539

אֶת־
kwa
H0854

אֵל֣
Mungu
H0410

רוּחֽוֹ׃
roho–yake
H7307

Ili wasifanane na baba zao, waliokuwa kizazi cha ukaidi na uasi, ambao roho zao hazikuwa na uaminifu kwake, 
ambao roho zao hazikumwamini.

נֵי־9 בְּֽ
Wana–wa

יִם אֶפְרַ֗
Efraimu
H0669

י נוֹשְׁקֵ֥
wenye–silaha

רוֹמֵי־
wapiga

שֶׁת קָ֑
upinde
H7198

פְכ֗וּ הָ֝
walirudi–nyuma
H2015

בְּי֣וֹם
katika–siku–ya
H3117

ב׃ קְרָֽ
vita
H7128

Watu wa Efraimu, ingawa walijifunga pinde, walikimbia siku ya vita.

א10 ֹ֣ ל
Hawaku
H3808

שָׁמְ֭רוּ
shika
H8104

ית בְּרִ֣
agano–la
H1285

ים אֱלֹהִ֑
Mungu
H0430

וּבְ֝תוֹרָת֗וֹ
na–katika–sheria–yake
H8451

מֵאֲנ֥וּ
walikataa
H3985

כֶת׃ לָלֶֽ
kutembea
H3212

Hawakulishika agano la Mungu na walikataa kuishi kwa sheria yake.

וַיִּשְׁכְּח֥ו11ּ
Na–wakasahau
H7911

עֲלִילוֹתָ֑יו
matendo–yake
H5949

יו וְנִ֝פְלְאוֹתָ֗
na–maajabu–yake
H6381

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

ם׃ הֶרְאָֽ
aliwaonyesha
H7200

Walisahau aliyokuwa ameyatenda, maajabu aliyokuwa amewaonyesha.

נֶגֶ֣ד12
Mbele–ya
H5048

אֲ֭בוֹתָם
baba–zao
H0001

עָשָׂ֣ה
alifanya

פֶלֶ֑א
ajabu
H6382

רֶץ בְּאֶ֖
katika–nchi–ya
H0776

מִצְרַ֣יִם
Misri
H4714

שְׂדֵה־
uwanda–wa

עַן׃ צֹֽ
Soani
H6814

Alitenda miujiza machoni mwa baba zao, huko Soani, katika nchi ya Misri.

קַע13 בָּ֣
Aligawanya
H1234

יָם֭
bahari
H3220

עֲבִירֵ֑ם וַיַּֽ
na–akawapitisha

יַּצֶּב־ וַֽ
na–akasimamisha
H5324

יִם מַ֥
maji
H4325

כְּמוֹ־
kama
H3644

נֵֽד׃
lundo
H5067

Aliigawanya bahari akawapitisha, alifanya maji yasimame imara kama ukuta.

וַיַּנְחֵם14֣
Na–akawaongoza
H5148

בֶּעָנָן֣
kwa–wingu
H6051

יוֹמָם֑
mchana
H3119

וְכָל־
na–usiku
H3605

יְלָה לַּ֗ הַ֝
wote
H3915

בְּא֣וֹר
kwa–nuru–ya
H0216

שׁ׃ אֵֽ
moto
H0784

Aliwaongoza kwa wingu mchana na kwa nuru kutoka kwenye moto usiku kucha.

ע15 יְבַקַּ֣
Alipasua
H1234

צֻרִ֭ים
miamba
H6697

ר בַּמִּדְבָּ֑
jangwani

שְׁקְ וַיַּ֝֗
na–akawanywesha
H8248

כִּתְהֹמ֥וֹת
kama–vilindi
H8415

ה׃ רַבָּֽ
vingi

Alipasua miamba jangwani na akawapa maji tele kama bahari,
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וַיּוֹצִ֣א16
Na–akatoa
H3318

נוֹזְלִ֣ים
vijito
H5140

לַע מִסָּ֑
kutoka–mwambani
H5553

וַיּ֖וֹרֶד
na–akateremsha
H3381

כַּנְּהָר֣וֹת
kama–mito
H5104

יִם׃ מָֽ
maji
H4325

alitoa vijito kutoka kwenye jabali lililochongoka, akayafanya maji yatiririke kama mito.

יפו17ּ וַיּוֹסִ֣
Lakini–wakaendelea
H3254

עוֹ֭ד
tena
H5750

לַחֲטאֹ־
kutenda–dhambi
H2398

ל֑וֹ
dhidi–yake

מְר֥וֹת לַֽ
kumwasi
H4784

לְי֗וֹן עֶ֝
Aliye–Juu–Sana

ה׃ בַּצִּיָּֽ
jangwani
H6723

Lakini waliendelea kutenda dhambi dhidi yake, wakiasi jangwani dhidi ya Aliye Juu Sana.

וַיְנַסּוּ־18
Na–wakamjaribu
H5254

אֵ֥ל
Mungu
H0410

בִּלְבָבָם֑
katika–mioyo–yao
H3824

שְׁאָל־ לִֽ
kwa–kuomba
H7592

כֶל אֹ֥
chakula
H0400

ׁם׃ לְנַפְשָֽ
kwa–nafsi–zao
H5315

Kwa makusudi walimjaribu Mungu, wakidai vyakula walivyovitamani.

יְדַבְּר֗ו19ּ וַֽ
Na–wakasema
H1696

ים אלֹ֫הִ֥ בֵּֽ
dhidi–ya–Mungu
H0430

אָמְ֭רוּ
wakasema
H0559

הֲי֣וּכַל
Je–anaweza
H3201

אֵל֑
Mungu
H0410

ךְ לַעֲרֹ֥
kuandaa

ן לְחָ֗ שֻׁ֝
meza
H7979

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
jangwani

Walinena dhidi ya Mungu, wakisema, “Je, Mungu aweza kuandaa meza jangwani?

הֵ֤ן20
Tazama
H2005

הִכָּה־
alipiga
H5221

׀צ֨וּר 
mwamba
H6697

וַיָּז֣וּבוּ
na–yakabubujika
H2100

֮ מַיִם
maji
H4325

וּנְחָלִ֪ים
na–vijito

פוּ שְׁטֹ֥ יִ֫
vikafurika
H7857

הֲגַם־
Je–pia
H1571

לֶחֶ֭ם
mkate
H3899

י֣וּכַל
anaweza
H3201

ת תֵּ֑
kutoa
H5414

אִם־
au–je

ין יָכִ֖
anaweza–kutayarisha

שְׁאֵר֣
nyama
H7607

לְעַמּֽוֹ׃
kwa–watu–wake

Alipopiga mwamba, maji yalitoka kwa nguvu, vijito vikatiririka maji mengi. Lakini je, aweza kutupa chakula pia? 
Je, anaweza kuwapa watu wake nyama?”

׀לָכֵן֤ 21
Kwa–hiyo

ע שָׁמַ֥
alisikia
H8085

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

ר יִּתְעַבָּ֥ וַֽ
na–akakasirika

וְאֵ֭שׁ
na–moto
H0784

ה נִשְּׂקָ֣
uliwaka
H5400

ב בְיַעֲקֹ֑
dhidi–ya–Yakobo
H3290

וְגַם־
na–pia
H1571

ף אַ֝֗
hasira
H0639

עָלָ֥ה
ilipanda
H5927

ל׃ בְיִשְׂרָאֵֽ
dhidi–ya–Israeli
H3478

Bwana alipowasikia, alikasirika sana, moto wake ukawa dhidi ya Yakobo, na ghadhabu yake ikawaka dhidi ya 
Israeli,

י22 כִּ֤
Kwa–sababu

א ֹ֣ ל
hawaku
H3808

הֶ֭אֱמִינוּ
amini
H0539

ים בֵּאלֹהִ֑
katika–Mungu
H0430

א ֹ֥ וְל
na–hawaku
H3808

טְח֗וּ בָ֝
tumaini
H0982

ישׁוּעָתֽוֹ׃ בִּֽ
katika–wokovu–wake
H3444

kwa kuwa hawakumwamini Mungu, wala kuutumainia ukombozi wake.

וַיְצַו23֣
Na–akaamuru
H6680

ים שְׁחָקִ֣
mawingu
H7834

עַל מִמָּ֑
kutoka–juu
H4605

י וְדַלְתֵ֖
na–milango–ya

שָׁמַיִ֣ם
mbingu
H8064

ח׃ פָּתָֽ
akafungua

Hata hivyo alitoa amri kwa anga zilizo juu na kufungua milango ya mbingu,

ר24 וַיַּמְטֵ֬
Na–akanyesha
H4305

עֲלֵיהֶם֣
juu–yao

מָן֣
mana

ל לֶאֱכֹ֑
kula
H0398

וּדְגַן־
na–nafaka–ya
H1715

יִם מַ֗ שָׁ֝
mbingu
H8064

נָתַ֣ן
akawapa
H5414

מוֹ׃ לָֽ
wao

akawanyeshea mana ili watu wale; aliwapa nafaka ya mbinguni.
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לֶחֶ֣ם25
Mkate–wa
H3899

אַבִּ֭ירִים
malaika
H0047

אָכַ֣ל
alikula
H0398

אִ֑ישׁ
mtu
H0376

ה צֵידָ֬
chakula
H6720

שָׁלַ֖ח
aliwatumia
H7971

לָהֶם֣
kwao
H1992

ׂבַע׃ לָשֹֽ
kushiba
H7648

Watu walikula mkate wa malaika, akawatumia chakula chote ambacho wangeliweza kula.

ע26 יַסַּ֣
Alivumisha
H5265

קָ֭דִים
upepo–wa–mashariki
H6921

בַּשָּׁמָיִ֑ם
mbinguni
H8064

ג וַיְנַהֵ֖
na–akaongoza

בְּעֻזּ֣וֹ
kwa–nguvu–yake
H5797

ן׃ תֵימָֽ
upepo–wa–kusini
H8486

Aliachia upepo wa mashariki kutoka kwenye mbingu na kuuongoza upepo wa kusini kwa uwezo wake.

ר27 וַיַּמְטֵ֬
Na–akanyesha
H4305

עֲלֵיהֶם֣
juu–yao

כֶּעָפָר֣
kama–mavumbi
H6083

שְׁאֵר֑
nyama
H7607

וּֽכְח֥וֹל
na–kama–mchanga–wa
H2344

ים יַמִּ֝֗
bahari
H3220

ע֣וֹף
ndege
H5775

כָּנָֽף׃
wenye–mabawa
H3671

Aliwanyeshea nyama kama mavumbi, ndege warukao kama mchanga wa pwani.

וַיַּ֭פֵּל28
Na–akawadondosha
H5307

רֶב בְּקֶ֣
katikati–ya
H7130

מַחֲנֵה֑וּ
kambi–yake
H4264

יב בִ֗ סָ֝
kuzunguka
H5439

יו׃ לְמִשְׁכְּנֹתָֽ
maskani–zake
H4908

Aliwafanya washuke ndani ya kambi yao, kuzunguka mahema yao yote.

וַיֹּאכְל֣ו29ּ
Na–wakala
H0398

וַיִּשְׂבְּע֣וּ
na–wakashiba
H7646

ד מְאֹ֑
sana
H3966

ם אֲוָתָ֗ וְתַֽ֝
na–tamaa–yao
H8378

א יָבִ֥
akawaletea
H0935

ם׃ לָהֶֽ
wao
H1992

Walikula na kusaza, kwa maana alikuwa amewapa kile walichotamani.

לאֹ־30
Hawaku
H3808

זָר֥וּ
geuka

מִתַּאֲוָתָ֑ם
kutoka–tamaa–yao
H8378

וֹד ע֝֗
bado
H5750

אָכְלָ֥ם
chakula–chao
H0400

ם׃ בְּפִיהֶֽ
kinywani–mwao
H6310

Kabla hawajamaliza kula walichokitamani, hata kilipokuwa kingali bado vinywani mwao,

וְאַ֤ף31
Na–hasira–ya
H0639

ים  ׀אֱלֹהִ֨
Mungu
H0430

לָה֤ עָ֘
ilipanda
H5927

ם בָהֶ֗
dhidi–yao

יַּהֲרֹג וַֽ֭
na–akaua
H2026

בְּמִשְׁמַנֵּיהֶם֑
miongoni–mwa–wanono–wao

י וּבַחוּרֵ֖
na–vijana–wa
H0970

יִשְׂרָאֵל֣
Israeli
H3478

יעַ׃ הִכְרִֽ
akawapiga
H3766

hasira ya Mungu ikawaka juu yao, akawaua wale waliokuwa na nguvu zaidi miongoni mwao, akiwaangusha 
vijana wa Israeli.

בְּכָל־32
Kwa–haya
H3605

זאֹ֭ת
yote
H2063

טְאוּ־ חָֽ
walitenda–dhambi
H2398

ע֑וֹד
tena
H5750

א־ ֹֽ וְל
na–hawaku
H3808

ינוּ אֱמִ֗ הֶ֝
amini
H0539

יו׃ בְּנִפְלְאוֹתָֽ
katika–maajabu–yake
H6381

Licha ya haya yote, waliendelea kutenda dhambi, licha ya maajabu yake, hawakuamini.

וַיְכַל־33
Na–akamaliza
H3615

בֶל בַּהֶ֥
katika–ubatili
H1892

יְמֵיהֶם֑
siku–zao
H3117

ם וּשְׁ֝נוֹתָ֗
na–miaka–yao
H8141

ה׃ בַּבֶּהָלָֽ
katika–hofu
H0928

Kwa hiyo akamaliza siku zao katika ubatili na miaka yao katika vitisho.
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אִם־34
Alipo

הֲרָגָם֥
waua
H2026

וּדְרָשׁ֑וּהוּ
walimtafuta
H1875

בוּ וְשָׁ֝֗
na–wakarudi
H7725

ׁחֲרוּ־ וְשִֽ
na–wakamtafuta–kwa–bidii
H7836

ל׃ אֵֽ
Mungu
H0410

Kila mara Mungu alipowaua baadhi yao, waliosalia walimtafuta, walimgeukia tena kwa shauku.

יִּזְכְּרו35ּ וַֽ֭
Na–wakakumbuka
H2142

י־ כִּֽ
kwamba

ים אֱלֹהִ֣
Mungu
H0430

צוּרָ֑ם
mwamba–wao
H6697

וְאֵ֥ל
na–Mungu
H0410

לְיוֹן עֶ֝
Aliye–Juu–Sana

ם׃ גֹּאֲלָֽ
mkombozi–wao

Walikumbuka kwamba Mungu alikuwa Mwamba wao, kwamba Mungu Aliye Juu Sana alikuwa Mkombozi wao.

וַיְפַתּ֥וּהו36ּ
Lakini–walimbembeleza

בְּפִיהֶם֑
kwa–vinywa–vyao
H6310

וּבִ֝לְשׁוֹנָ֗ם
na–kwa–ndimi–zao
H3956

יְכַזְּבוּ־
walimdanganya
H3576

לֽוֹ׃
yeye

Lakini walimdanganya kwa vinywa vyao, wakisema uongo kwa ndimi zao,

וְלִ֭בָּם37
Na–mioyo–yao

לאֹ־
haikuwa
H3808

נָכ֣וֹן
imara

עִמּ֑וֹ
naye

א ֹ֥ וְל
na–hawakuwa
H3808

נֶאֶ֝מְנ֗וּ
waaminifu
H0539

בִּבְרִיתֽוֹ׃
kwa–agano–lake
H1285

mioyo yao haikuwa thabiti kwake, wala hawakuwa waaminifu katika agano lake.

וְה֤וּא38
Lakini–yeye
H1931

׀רַח֨וּם 
mwenye–huruma
H7349

ר יְכַפֵּ֥
alisamehe

֮ עָוֹן
uovu
H5771

וְֽלאֹ־
na–haku
H3808

ית שְׁחִ֥ יַ֫
angamiza
H7843

וְהִ֭רְבָּה
na–mara–nyingi

יב לְהָשִׁ֣
alirudisha
H7725

אַפּ֑וֹ
hasira–yake
H0639

א־ ֹֽ וְל
na–haku
H3808

יָעִ֝יר
amsha
H5782

כָּל־
yote–ya
H3605

חֲמָתֽוֹ׃
ghadhabu–yake
H2534

Hata hivyo alikuwa na huruma, alisamehe maovu yao na hakuwaangamiza. Mara kwa mara alizuia hasira yake, 
wala hakuchochea ghadhabu yake yote.

וַיִּ֭זְכֹּר39
Na–akakumbuka
H2142

כִּי־
kwamba

ר בָשָׂ֣
nyama
H1320

הֵמָּ֑ה
wao
H1992

ר֥וּחַ
upepo
H7307

ךְ ה֝וֹלֵ֗
unaopita
H1980

א ֹ֣ וְל
na–hau
H3808

יָשֽׁוּב׃
rudi
H7725

Alikumbuka kwamba wao walikuwa nyama tu, upepo upitao ambao haurudi.

כַּ֭מָּה40
Mara–ngapi
H4100

יַמְר֣וּהוּ
walimwasi
H4784

ר בַמִּדְבָּ֑
jangwani

יַעֲ֝צִיב֗וּהוּ
walimhuzunisha

ישִׁימֽוֹן׃ בִּֽ
nyikani
H3452

Mara ngapi walimwasi jangwani na kumhuzunisha nyikani!

וַיָּשׁ֣וּבו41ּ
Na–wakarudi
H7725

וַיְנַסּ֣וּ
na–wakamjaribu
H5254

אֵל֑
Mungu
H0410

וּקְד֖וֹשׁ
na–Mtakatifu–wa
H6918

יִשְׂרָאֵל֣
Israeli
H3478

הִתְווּ׃  
walimchukiza
H8428

Walimjaribu Mungu mara kwa mara, wakamkasirisha yeye Aliye Mtakatifu wa Israeli.

לאֹ־42
Hawaku
H3808

זָכְר֥וּ
kumbuka
H2142

אֶת־
kwa
H0853

יָד֑וֹ
mkono–wake
H3027

וֹם י֝֗
siku
H3117

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
ambayo

ם פָּדָ֥
aliwakomboa
H6299

מִנִּי־
kutoka–kwa

ר׃ צָֽ
adui

Hawakukumbuka uwezo wake, siku aliyowakomboa kutoka kwa mtesi,

אֲשֶׁר־43
ambayo

ם שָׂ֣
aliweka

בְּ֭מִצְרַיִם
katika–Misri
H4714

תוֹתָ֑יו אֹֽ
ishara–zake
H0226

יו וּמ֝וֹפְתָ֗
na–maajabu–yake
H4159

בִּשְׂדֵה־
katika–uwanda–wa

עַן׃ צֹֽ
Soani
H6814
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siku aliyoonyesha ishara zake za ajabu huko Misri, maajabu yake huko Soani.

ך44ְ וַיַּהֲפֹ֣
Na–akageuza
H2015

לְדָ֭ם
kuwa–damu
H1818

יְאֹרֵיהֶם֑
mito–yao
H2975

ם וְנֹ֝זְלֵיהֶ֗
na–vijito–vyao
H5140

בַּל־
hawakuweza
H1077

יִשְׁתָּיֽוּן׃
kunywa
H8354

Aligeuza mito yao kuwa damu, hawakuweza kunywa maji kutoka vijito vyao.

ח45 יְשַׁלַּ֬
Alituma
H7971

בָּהֶם֣
kwao

עָרֹ֭ב
mainzi
H6157

וַיֹּאכְלֵם֑
yakawala
H0398

עַ וּצְ֝פַרְדֵּ֗
na–vyura
H6854

ם׃ וַתַּשְׁחִיתֵֽ
wakawaharibu
H7843

Aliwapelekea makundi ya mainzi yakawala, na vyura wakawaharibu.

ן46 וַיִּתֵּ֣
Na–akatoa
H5414

לֶחָסִ֣יל
kwa–tunutu
H2625

יְבוּלָם֑
mazao–yao
H2981

ם י֝גִיעָ֗ וִֽ
na–kazi–yao
H3018

ה׃ לָאַרְבֶּֽ
kwa–nzige
H0697

Aliruhusu tunutu kuharibu mimea yao, mazao yao kwa nzige.

ג47 יַהֲרֹ֣
Aliua
H2026

בַּבָּרָ֣ד
kwa–mvua–ya–mawe
H1259

גַּפְנָם֑
mizabibu–yao
H1612

ם וְשִׁ֝קְמוֹתָ֗
na–mitini–yao
H8256

ל׃ חֲנָמַֽ בַּֽ
kwa–theluji
H2602

Aliharibu mizabibu yao kwa mvua ya mawe na mikuyu yao kwa mvua iliyochangamana na theluji.

וַיַּסְגֵּ֣ר48
Na–akakabidhi
H5462

לַבָּרָ֣ד
kwa–mvua–ya–mawe
H1259

בְּעִירָ֑ם
ng'ombe–zao
H1165

ם וּמִ֝קְנֵיהֶ֗
na–mifugo–yao
H4735

ים׃ לָרְשָׁפִֽ
kwa–radi
H7565

Aliwaachia mifugo yao mvua ya mawe, akayapiga makundi ya wanyama wao kwa radi.

יְשַׁלַּח־49
Alituma
H7971

ם  ׀בָּ֨
juu–yao

חֲר֬וֹן
ukali–wa
H2740

אַפּ֗וֹ
hasira–yake
H0639

עֶבְרָ֣ה
ghadhabu
H5678

וָזַעַ֣ם
na–uchungu
H2195

וְצָרָ֑ה
na–taabu

חַת שְׁלַ֗ מִ֝
ujumbe–wa
H4917

מַלְאֲכֵ֥י
malaika
H4397

ים׃ רָעִֽ
wa–maangamizo

Aliwafungulia hasira yake kali, ghadhabu yake, hasira na uadui, na kundi la malaika wa kuharibu.

ס50 יְפַלֵּ֥
Alitengeneza
H6424

יב נָתִ֗
njia

פּ֥וֹ לְאַ֫
kwa–hasira–yake
H0639

לאֹ־
haku
H3808

ךְ חָשַׂ֣
zuia
H2820

וֶת מִמָּ֣
kutoka–mauti
H4194

ם נַפְשָׁ֑
nafsi–zao
H5315

ם וְחַ֝יָּתָ֗
na–maisha–yao

בֶר לַדֶּ֥
kwa–tauni
H1698

יר׃ הִסְגִּֽ
alikabidhi
H5462

Aliitengenezea njia hasira yake, hakuwaepusha na kifo, bali aliwaachia tauni.

וַיַּ֣ך51ְ
Na–akaua
H5221

כָּל־
kila
H3605

בְּכ֣וֹר
mzaliwa–wa–kwanza
H1060

בְּמִצְרָ֑יִם
katika–Misri
H4714

ית רֵאשִׁ֥
malimbuko–ya
H7225

ים א֝וֹנִ֗
nguvu
H0202

בְּאָהֳלֵי־
katika–mahema–ya
H0168

ם׃ חָֽ
Hamu
H2526

Aliwapiga wazaliwa wote wa kwanza wa Misri, matunda ya kwanza ya ujana katika mahema ya Hamu.
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ע52 וַיַּסַּ֣
Na–akawaondoa
H5265

אן כַּצֹּ֣
kama–kondoo
H6629

עַמּ֑וֹ
watu–wake

יְנַהֲגֵם֥ וַֽ
na–akawaongoza

דֶר עֵ֗ כַּ֝
kama–kundi
H5739

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
jangwani

Lakini aliwatoa watu wake kama kundi, akawaongoza kama kondoo kupitia jangwani.

וַיַּנְחֵם53֣
Na–akawaongoza
H5148

לָבֶ֭טַח
kwa–usalama
H0983

א ֹ֣ וְל
na–hawaku
H3808

פָחָד֑וּ
ogopa
H6342

וְאֶת־
na–adui
H0853

ם א֝וֹיְבֵיהֶ֗
zao
H0341

ה כִּסָּ֥
ilifunika
H3680

ם׃ הַיָּֽ
bahari
H3220

Aliwaongoza salama, wala hawakuogopa, bali bahari iliwameza adui zao.

וַיְ֭בִיאֵם54
Na–akawaleta
H0935

אֶל־
kwenye
H0413

גְּב֣וּל
mpaka–wa
H1366

קָדְשׁ֑וֹ
utakatifu–wake
H6944

הַר־
mlima
H2022

זֶ֝֗ה
huu
H2088

ה קָנְתָ֥
ulinunuliwa–na
H7069

יְמִינֽוֹ׃
mkono–wake–wa–kulia
H3225

Hivyo akawaleta hadi kwenye mpaka wa nchi yake takatifu, hadi nchi ya vilima ambayo mkono wake wa kuume 
ulikuwa umeitwaa.

וַיְגָרֶ֤ש55ׁ
Na–akawafukuza
H1644

ם  ׀מִפְּנֵיהֶ֨
kutoka–mbele–yao
H6440

גּוֹיִ֗ם
mataifa

יַּפִּילֵם וַֽ֭
na–akawagawia
H5307

בְּחֶבֶ֣ל
kwa–kamba

נַחֲלָה֑
urithi
H5159

ן וַיַּשְׁכֵּ֥
na–akawakalisha
H7931

ם אָהֳלֵיהֶ֗ בְּ֝
katika–mahema–yao
H0168

י שִׁבְטֵ֥
makabila–ya
H7626

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Aliyafukuza mataifa mbele yao, na kuwagawia nchi zao kama urithi, aliwakalisha makabila ya Israeli katika 
makao yao.

וַיְנַסּ֣ו56ּ
Lakini–wakamjaribu
H5254

וַיַּ֭מְרוּ
na–wakamwasi
H4784

אֶת־
kwa
H0853

ים אֱלֹהִ֣
Mungu
H0430

עֶלְי֑וֹן
Aliye–Juu–Sana

יו וְעֵ֝דוֹתָ֗
na–shuhuda–zake

א ֹ֣ ל
hawaku
H3808

רוּ׃ שָׁמָֽ
shika
H8104

Lakini wao walimjaribu Mungu, na kuasi dhidi ya Yeye Aliye Juu Sana, wala hawakuzishika sheria zake.

גו57ּ וַיִּסֹּ֣
Na–wakarudi–nyuma
H5472

יִּבְגְּדוּ וַֽ֭
na–wakasaliti
H0898

כַּאֲבוֹתָ֑ם
kama–baba–zao
H0001

נֶהְ֝פְּכ֗וּ
waligeuka
H2015

שֶׁת כְּקֶ֣
kama–upinde
H7198

ה׃ רְמִיָּֽ
wa–udanganyifu

Kama baba zao, hawakuwa thabiti wala waaminifu, wakawa wasioweza kutegemewa kama upinde wenye kasoro.

וַיַּכְעִיס֥וּהו58ּ
Na–wakamkasirisha
H3707

בְּבָמוֹתָ֑ם
kwa–mahali–pa–juu
H1116

ם וּבִ֝פְסִילֵיהֶ֗
na–kwa–sanamu–zao
H6456

יַקְנִיאֽוּהוּ׃
walimtia–wivu
H7065

Wakamkasirisha Mungu kwa mahali pao pa juu pa kuabudia miungu, wakachochea wivu wake kwa sanamu zao.

שָׁמַע59֣
Alisikia
H8085

אֱ֭לֹהִים
Mungu
H0430

ר יִּתְעַבָּ֑ וַֽ
na–akakasirika

ס וַיִּמְאַ֥
na–akawakataa

ד אֹ֗ מְ֝
sana
H3966

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Wakati Mungu alipowasikia, alikasirika sana, akamkataa Israeli kabisa.
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וַיִּ֭טֹּש60ׁ
Na–akaacha
H5203

ן מִשְׁכַּ֣
maskani–ya
H4908

שִׁל֑וֹ
Shilo
H7887

הֶל אֹ֝֗
hema
H0168

ן שִׁכֵּ֥
aliloliweka
H7931

ם׃ בָּאָדָֽ
miongoni–mwa–wanadamu
H0120

Akaiacha hema ya Shilo, hema aliyokuwa ameiweka katikati ya wanadamu.

ן61 וַיִּתֵּ֣
Na–akakabidhi
H5414

י לַשְּׁבִ֣
kwa–utumwa

עֻזּ֑וֹ
nguvu–yake
H5797

תִפְאַרְתּ֥וֹ וְֽ
na–utukufu–wake
H8597

בְיַד־
katika–mkono–wa
H3027

ר׃ צָֽ
adui

Akalipeleka Sanduku la nguvu zake utumwani, utukufu wake mikononi mwa adui.

וַיַּסְגֵּ֣ר62
Na–akakabidhi
H5462

לַחֶרֶ֣ב
kwa–upanga
H2719

עַמּ֑וֹ
watu–wake

וּבְ֝נַחֲלָת֗וֹ
na–katika–urithi–wake
H5159

ר׃ הִתְעַבָּֽ
alikasirika

Aliachia watu wake wauawe kwa upanga, akaukasirikia sana urithi wake.

יו63 בַּחוּרָ֥
Vijana–wake
H0970

כְלָה־ אָֽ
uliwateketeza
H0398

אֵשׁ֑
moto
H0784

יו וּבְ֝תוּלֹתָ֗
na–wanawali–wake
H1330

א ֹ֣ ל
hawaku
H3808

לוּ׃ הוּלָּֽ
imbwa–nyimbo–za–arusi

Moto uliwaangamiza vijana wao, na wanawali wao hawakuimbiwa nyimbo za arusi,

כֹּ֭הֲנָיו64
Makuhani–wake
H3548

בַּחֶרֶ֣ב
kwa–upanga
H2719

נָפָל֑וּ
walianguka
H5307

יו וְאַ֝לְמְנֹתָ֗
na–wajane–wake
H0490

א ֹ֣ ל
hawaku
H3808

ינָה׃ תִבְכֶּֽ
lia
H1058

makuhani wao waliuawa kwa upanga, wala wajane wao hawakuweza kulia.

ץ65 וַיִּקַ֖
Na–akaamka
H3364

ן  ׀כְּיָשֵׁ֥
kama–aliyelala
H3463

אֲדֹנָי֑
Bwana
H0136

גִבּ֗וֹר כְּ֝
kama–shujaa
H1368

מִתְרוֹנֵן֥
apigaye–kelele

יִן׃ מִיָּֽ
kutokana–na–divai
H3196

Ndipo Bwana alipoamka kama vile kuamka usingizini, kama vile mtu aamkavyo kutoka kwenye bumbuazi la 
mvinyo.

וַיַּךְ־66
Na–akawapiga
H5221

יו צָרָ֥
adui–zake

אָח֑וֹר
nyuma
H0268

ת חֶרְפַּ֥
aibu–ya
H2781

ם ע֝וֹלָ֗
milele
H5769

נָתַ֣ן
akawapa
H5414

מוֹ׃ לָֽ
wao

Aliwapiga na kuwashinda adui zake, akawatia katika aibu ya milele.

וַיִּ֭מְאַס67
Na–akakataa

הֶל בְּאֹ֣
hema–ya
H0168

יוֹסֵף֑
Yosefu
H3130

בֶט וּֽבְשֵׁ֥
na–kabila–la
H7626

יִם פְרַ֗ אֶ֝
Efraimu
H0669

א ֹ֣ ל
haku
H3808

ר׃ בָחָֽ
chagua
H0977

Ndipo alipozikataa hema za Yosefu, hakulichagua kabila la Efraimu,

וַיִּ֭בְחַר68
Lakini–alichagua
H0977

אֶת־
kwa
H0853

בֶט שֵׁ֣
kabila–la
H7626

יְהוּדָ֑ה
Yuda
H3063

ת־ אֶֽ
kwa
H0853

הַ֥ר
mlima–wa
H2022

יּ֗וֹן צִ֝
Sayuni
H6726

ר אֲשֶׁ֣
ambao

ב׃ אָהֵֽ
alipenda
H0157

lakini alilichagua kabila la Yuda, Mlima Sayuni, ambao aliupenda.

וַיִּ֣בֶן69
Na–akajenga
H1129

כְּמוֹ־
kama
H3644

מִים רָ֭
vilele

מִקְדָּשׁ֑וֹ
patakatifu–pake
H4720

רֶץ אֶ֗ כְּ֝
kama–nchi
H0776

הּ יְסָדָ֥
aliiweka–msingi
H3245

ם׃ לְעוֹלָֽ
milele
H5769

Alijenga patakatifu pake kama vilele, kama dunia ambayo aliimarisha milele.
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וַיִּ֭בְחַר70
Na–akamchagua
H0977

בְּדָוִד֣
Daudi
H1732

עַבְדּ֑וֹ
mtumishi–wake
H5650

הוּ וַיִּ֝קָּחֵ֗
na–akamtwaa
H3947

ת מִּכְלְאֹ֥ מִֽ
kutoka–mazizi–ya
H4356

אן׃ ֹֽ צ
kondoo
H6629

Akamchagua Daudi mtumishi wake na kumtoa kwenye mazizi ya kondoo.

מֵאַחַ֥ר71
Kutoka–nyuma–ya

עָל֗וֹת
kondoo–wanaonyonyesha
H5763

בִיא֥וֹ הֱ֫
alimleta
H0935

לִרְ֭עוֹת
kulisha

ב בְּיַעֲקֹ֣
Yakobo
H3290

עַמּ֑וֹ
watu–wake

ל וּבְ֝יִשְׂרָאֵ֗
na–Israeli
H3478

נַחֲלָתֽוֹ׃
urithi–wake
H5159

Kutoka kuchunga kondoo alimleta kuwa mchungaji wa watu wake Yakobo, wa Israeli urithi wake.

וַיִּ֭רְעֵם72
Na–akawalisha

ם כְּתֹ֣
kwa–ukamilifu–wa
H8537

לְבָב֑וֹ
moyo–wake
H3824

וּבִתְבוּנ֖וֹת
na–kwa–ustadi–wa
H8394

יו כַּפָּ֣
mikono–yake
H3709

ם׃ יַנְחֵֽ
aliwaongoza
H5148

Naye Daudi aliwachunga kwa uadilifu wa moyo, kwa mikono ya ustadi aliwaongoza.
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